
Élections législatives des 11 et 18 juin 2017 - 6ème circonscription des Pyrénées-Atlantiques
2017ko ekainaren 11 eta 18ko legebiltzarrerako hauteskundeak - Pirineo Atlantikoetako 6. hautesbarrutia



Legebiltzarreko boz horientzat konfiantza 
galdetzen dizugu, zure izenean Borboi 
Jauregira mezu bikoitza eramateko. 

Aspektu anitzeko krisi testuinguru horretan, 
gure lehen mezua harreman ekonomiko 
eta sozialetan humano gehiago ematea 
da. Jendarte honetan sakontzen diren des-
berdintasunak zuzendu behar ditu botere 
publikoak. Zeregin horretan, gure lehenta-
sunak etxebizitza – baitezpadako baldintza 
jendartean toki duina ukaiteko eta bereziki 
lana atxemateko – eta politika publikoetan 
eta lurralde antolaketan klima urgentziaren 
kontuan hartzea dira.

Gure bigarren mezua ipar Euskal Herriko her-
ritarren boza Parisen entzunaraztea da. Gure 
herria nortasun anitzeko eta etorkizunera bu-
ruz itzulia den herria da, herri honen herritar-
rek – beren jatorria, kultura edo bizi modua 
edozein izanik ere – destino komunitatea osat-
zen dutelarik. Gure herriak sobera luzaz iraun 
duen gatazkaren orria itzulia du eta orain 
bere geroa baldintzatzen dituzten gaiei buruz 
gehiago kontsultatua izan behar du.

Egungo panoraman, aise konprenitzen ahal 
delarik ele politikoan gehiago konfiantzarik 
ez ukaitea, beste bide bat proposatzen di-
zuegu, zuzentasunez eta zintzotasunez de-
fendituko duguna.

A l’occasion de ces élections législatives, nous 
sollicitons votre confiance pour porter en votre 
nom un double message au Palais Bourbon.

Dans ce contexte de crise multiforme, le premier 
message est une volonté de mettre davantage 
d’humain au cœur des relations économiques 
et sociales. Pousser à ce que la puissance pu-
blique assume sa responsabilité de correction 
des inégalités s’approfondissant dans la société 
actuelle. Dans cet immense chantier, nos prio-
rités seront le logement – fondement incontour-
nable d’une place digne dans la communauté et 
notamment de l’accès à un emploi – et la prise 
en compte de l’urgence climatique dans les poli-
tiques publiques et l’aménagement du territoire.

Le second message est l’engagement à faire 
entendre la voix des habitantes et habitants du 
Pays Basque à Paris. Celle d’un pays tourné vers 
l’avenir, fort d’identités plurielles et dont la popu-
lation – quels que soient son origine, sa culture 
ou son choix de vie – constitue une communauté 
de destin. Un pays qui peut enfin tourner la page 
d’un conflit n’ayant que trop duré, et nécessite 
aujourd’hui d’être davantage consulté sur les 
thèmes qui conditionnent son avenir.

Dans le panorama actuel, où il est si compré-
hensible d’être déçu par la parole politique, nous 
vous proposons une autre voie, que nous défen-
drons avec honnêteté et probité.

Nathalie Aïçaguerre
50 ans, mariée, 3 enfants. Secrétaire 
médicale. Vit à Cambo où elle est 
conseillère municipale (groupe Nahi 
dugun herria).

50 urte, ezkondua, 3 haur. Mediku 
idazkari ofizioz. Kanbon bizi da eta 
hango hautetsi da (Nahi dugun herria 
taldea).



Konfiantza berriz
eman politikarengan 
Parlamentariek ez dute beren burua 
ordezkatu behar edo beren interes 
pertsonalen arabera aritu behar. 
Eskandalu eta afera desberdinek 
ele politikoari sinesgarritasuna ken-
du diote eta ondorioz herritarrek 
ele horrekiko distantzia eta mesfi-
dantza erakusten dituzte. Testuin-
guru honetan, EH Bai-en egintza 
ondoko printzipioetan oinarritzen 
da: herritar parte hartzea diputa-
tuen erabakietan, parlamentarien 
erreserbaren indargabetzea edo 
horren erabilpenaren hobetzea, 
mandatuen metatze-eza eta arra-
berritzearen mugatzea... 

Redonner confiance en la politique 
Les parlementaires n’ont pas à se représenter eux-mêmes ou à servir leurs 
intérêts personnels. Devant la distance et la méfiance que la population op-
pose désormais à une parole politique salie par les scandales et les affaires, 
EH Bai fonde son action sur les principes suivants  : participation citoyenne 
aux décisions des députés, abrogation de la réserve parlementaire ou meilleur 
encadrement de son utilisation, non cumul des mandats et limitation de leur 
renouvellement…

43 ans, en couple,2 enfants. 
Editeur de profession. Vit à 
Saint-Jean-de-Luz où il est 
conseiller municipal (groupe 
Herri Berri). 

43 urte, bikotean bizi, 2 haur. 
Editore ofizioz. Donibane 
Lohizunen bizi da eta hango 
hautetsi da (Herri Berri taldea).

Peio
ETCHEVERRY-AINCHART



Berezko
INSTITUZIO
baterat buruz

Euskal Elkargoaren sortzearekin batera ipar Euskal Herriaren instituzionalizatzea 
aitzinatu da. Abertzale gisa, Elkargo hori Eskumen bereziko lurralde kolektibita-
tearen bidean lehen urrats gisa kontsideratzen dugu, eskumen zabaleko autonomia 
baterantz joateko (bereziki fiskalitate eta lege arloetan), lurralde honetako herritarren 
beharrei erantzuteko. Gisa berean, beste maila batean, tokiko kolektibitateen autono-
mia fiskalaren alde gara.

Horretarako, ipar Euskal Herriko biztanleen kontsulta eta gehiengoaren iritzia ezin-
besteko etapa da gure ustez. Gaur egungo koadroan, egiazko gobernantza demo-
kratikora pasatzea proposatzen dugu, epe motzean.

• Herritar guziek Euskal Elkargoko asanbladako be-
ren ordezkariak zuzenki hautatzeko eskubidea dute; 
gaur egungo herri mailako hautaketa gainditu behar 
da, demografian eta lurraldeen ordezkagarritasunean 
oinarritu proportzionala eta hautagaitza paritarioak 
uztartzen dituen sistema mistoa plantan emanez.

• Euskal Elkargoak ahal bezainbat eskumen 
hartu behar ditu, legeak inposatu koadroaren 
baitan ahal bezain eraginkor izateko gisan. Es-
kumen nagusien artean, hizkuntza politikarena: 
EH Bai-k berresten du frantsesaren ondoan eus-
kara ere hizkuntza ofiziala izan behar dela.

• Politikaren eta ekonomiaren berto-
kiratze logika segituz, EH Bai-k bere 
proiektu politikoa koadro instituzional 
koherentea den ipar Euskal Herri mailan 
kokatzen du. Programa horrek lehenta-
sunezko deklinatzeak aurkezten ditu.



Vers un
cadre
INSTITUTIONNEL
propre
La question d’une existence institutionnelle pour le 
Pays Basque nord a connu une accélération récente 
avec la création de la Communauté Pays Basque. En 
tant qu’abertzale, nous considérons cette première 
structure comme un premier pas vers l’obtention 
d’une collectivité territoriale à statut particulier, afin 
de développer une autonomie aux larges compé-
tences (notamment en matières fiscale et législative) 
et de répondre aux besoins des habitants de ce ter-
ritoire. De même à plus petite échelle, nous sommes 
pour l’autonomie fiscale des collectivités locales.

Pour cela, une consultation et l’avis majoritaire de la 
population du Pays Basque nord nous semble une 
étape incontournable. Dans le cadre actuel, nous 
proposons une évolution rapide vers une gouver-
nance réellement démocratique.

Léonie Aguergaray

Muskildiko auzapeza eta herri 
elkargoko kontseilaria 
Maire de Musculdy et 
conseillère communautaire

« Euskal elkargoarekin, eman 
dizogün herriari bedatse 
berri. »

• Toute la population doit pouvoir 
élire directement ses représentant-es 
à l’assemblée communautaire de la 
Communauté Pays Basque ; non plus 
au niveau communal mais avec un 
système mixte alliant une proportion-
nelle fondée sur la démographie et la 
représentation des territoires, et fondée 
sur des candidatures strictement pari-
taires.

• La Communauté Pays Basque doit 
prendre les compétences les plus 
larges possibles afin que sa capacité 
d’agir soit maximale dans le cadre 
imposé par la loi. Une compétence 
majeure sera celle de la politique lin-
guistique, EH Bai réaffirmant la né-
cessité d’un statut de co-officialité de 
l’euskara au côté du français.

• Dans une logique de relocalisation 
de l’économie et du politique, c’est 
dans ce cadre institutionnel cohérent 
qu’est le Pays Basque qu’EH Bai for-
mule son projet politique, dont ce 
programme aborde les déclinaisons 
prioritaires.



Gure lehen
lehentasuna,
ETXEBIZITZA

Lanarekin batera, etxebizitza herritarren lehen kezka da. Hainbat urtetako neurri-
gabeko prezio emendaketaren ondorioz, desberdintasun handiak sortu dira ipar Eus-
kal Herrian bizitzeko eskubideari dagokionez. Egintza publikoa eskasa izan denez, 
gaur egun herritarren %80 sartzen dira egoitza soziala eskuratzeko irizpideetan.

Alta, “gero eta gehiago eraiki” diskurtso klasikoak ez bezala, ipar Euskal Herriak 
etxebizitza aski baduela berresten dugu. Biarritz bezalako herri batek 26.000 etxebi-
zitza dituelarik 26.000 biztanleentzat bainan abantzu etxebizitza horien erdia 12 
hilabetetik 10 hilabetez hutsa delarik, etxebizitza eskasik ez da, azpi-okupazio bat 
baizik. Betoiztatzea ez da fatalitate bat.

• Gure ustez, etxebizitza bat ukaiteko eskubidea bi 
ukaitearena aitzin pasatzen da.  Horregatik arlo ho-
netan gure lehen lege proposamena bigarren etxe-
bizitzei buruz izanen da, etxebizitza horiek eman 
behar baitiote aterabidea eragiten duten problema-
ri, gaur egungo gainzerga baino eraginkorragoa 
izanen eta lur edo sozial ekintzan erabiliko dena.

• Etxebizitzaren eta ingurumenaren ar-
teko gurutzatzeak ere beharrezkoak dira. 
Eraikitzearen arraberritze energetikoari 
garrantzi handiagoa emanen diogu, bir-
ziklatzeari eta hondakinen balorizazioari 
emanen diegun bezala, ekologikoki era-
ginkorrak eta enplegu sortzaileak baitira. 

• Oreka eta aniztasuna zaintzeko asmoz, lege 
proiektu baten bidez aurreikusten ahalko ge-
nuke herri batean gutieneko biztanle kopurua 
izanez gero sistematikoki tokiko saltegia sort-
zea (zergatik ez frankizia komertzialaren truk), 
garraio kolektiborako geltoki baten eraikitzea 
eta elkartze espazio estalki baten antolatzea.

Etxebizitzaz mintzaldian Ezpele-
tan, Jean-Luc Berho Inxausetako 
eztabaiden antolatzailea, Benjamin 
Gayon unibertsitarioa eta Mikel 
Goyheneche Uztaritzeko urbanismo 
axuantarekin

En conférence sur le logement à 
Espelette, avec l’organisateur des 
entretiens d’Inxauseta Jean-Luc Be-
rho, l’universitaire Benjamin Gayon 
et l’adjoint à l’urbanisme d’Ustaritz 
Mikel Goyheneche



Notre
première
priorité, 
LE LOGEMENT
Le logement est devenu – avec l’emploi – la préoccupation 
première de la population. Plusieurs années de hausse effré-
née des prix ont généré une inégalité flagrante face au droit 
au logement en Pays Basque. Résultat d’une action publique 
insuffisante, 80% de la population locale entre désormais 
dans les critères d’attribution de logements sociaux.

Pourtant à l’inverse d’un discours classique qui réclame de 
construire toujours plus, nous affirmons que le Pays Basque ne 
manque pas de logements. Quand une ville comme Biarritz 
compte 26 000 logements pour 26 000 habitants, mais que 
près de la moitié de ces logements sont vides pendant 10 
mois sur 12, il n’y a pas de manque mais une sous-occupa-
tion. Bétonner n’est donc pas une fatalité.

Alain Iriart 

Hiriburuko auzapeza eta 
Herri elkargoko zuzendaritza 
batzordeko kide 
Maire de Saint-Pierre-d’Irube et 
membre du Conseil Exécutif de 
la Communauté PB

« Le logement à prix maîtrisés 
et raisonnés, accessible à tous, 
doit être une des priorités des 
politiques publiques. L’engage-
ment et les propositions de Peio 
Etcheverry-Ainchart et Nathalie 
Aïçaguerre en la matière répon-
dent à l’attente de nos conci-
toyens sur toutes les communes 
de la circonscription. »

• A nos yeux, le droit d’avoir un lo-
gement passe avant celui d’en avoir 
deux. C’est pourquoi notre première 
proposition législative dans ce do-
maine sera une contribution spécifique 
aux résidences secondaires, leur per-
mettant d’apporter elles-mêmes une 
solution au problème qu’elles repré-
sentent, mieux élaborée que la surtaxe 
actuelle et utilisée dans l’action fon-
cière ou sociale.

• Les croisements entre logement 
et environnement sont également 
nécessaires. Nous proposerons de 
donner davantage de priorité à la 
rénovation énergétique du bâti, 
comme au recyclage et à la valori-
sation des déchets, mesures écologi-
quement vertueuses et génératrices 
d’emplois.

• Dans un esprit constant de mixité et 
d’équilibre, un projet législatif pourrait 
également envisager, à partir d’un cer-
tain seuil d’habitants dans un village 
ou un quartier urbain, la création auto-
matique d’un commerce de proximité 
(moyennant éventuellement une fran-
chise commerciale), d’un arrêt pour 
transport collectif et l’aménagement 
d’un espace de rencontre abrité.



Gure bigarren lehentasuna, 
EKONOMIA JASANGARRIA

Gaurko klima krisi egoera larria kontuan harturik, EH Bai-k 
azpimarratzen du ekonomikoki eta ekologikoki jasangarriak 
eta sozialki zuzenak diren politika publikoak garatu behar 
direla. Zentzu horretan, 2012ko hauteskunde kanpainan 
AHT-ren kontra posizionatu zen EH Bai – hautagai ordezko 
gisa laborari bat hautatuz, laborantza herrikoaren alde eta 
arrantza arduratsuaren alde, ekoizleei duinki bizitzen ahal-
bidetuz eta kontsumitzaileentzat tokiko kalitatezko mozkinak 
segurtatuz.

Maila guzietan, hazkunde eredu batzuen mugak ezarri 
behar dira, bereziki espazioaren erabiltzeari dagokionez, 
baliabideen babesteari dagokionez, industria-ekoizpen 
hautaketari dagokionez eta gure osasunaren zaintzeari 
dagokionez.

Thierry Michel (Président Stop Mines - Soutien EH BAI) et Nathalie Aïçaguerre
Thierry Michel (Stop Mines elkartearen lehendakaria - EH BAIren sustengu) eta Nathalie Aïçaguerre

• EH Bai-k ekonomia orekatuaren garrant-
zia azpimarratzen du, toki mailan bere-
ziki, nun turismoa tokiko enpresa tikietan 
oinarritu ekoizpen-ekonomia bezalako 
beste arloekin orekaz garatu behar den. 
Horrek espazioaren kudeaketa arduratsua 
eskatzen du, besteak beste laborantza lur-
rak zainduz.

• Kostaldea nazioarteko zirkulazio izigarria pairatzen ari da, 
horrek kutsadura handia eragiten duelarik. Alta, kutsatzeko es-
kubidea urririk da, garraio kolektibo publiko garbiak herritar-
rek finantzatzen dituztelarik, zergen bidez. Arlo honetan gure 
lehen lege proiektua kamioi astunen poluzio-zerga bat berriz 
indarrean ematea izanen da, zerga horren bidez sartu sosa 
garraio publikoko sareak eta zirkulazio modu goxoak garat-
zeko erabiliko delarik.

• Azkenik, bidezko eta elkar-
tasunezko ekonomian oinarritu 
ekimenak gehiago lagundu be-
har ditu legeak, ekimen hauek 
baitira hurbileko trukaketak 
zaindu eta merkataritza indar-
harremanetatik hobekien babes-
ten dituztenak.



Notre deuxième
priorité, une
ÉCONOMIE SOUTENABLE

P. Etcheverry-Ain-
chart kamioi astunen 

poluzio zergaz lan 
bilkuran Txetx Et-

cheverry eta Bizi!-ko 
kide zenbaitekin

P. Etcheverry-Ainchart 
en réunion de travail 

avec Txetx Etcheverry 
et des membres de 

Bizi! autour de la pol-
lutaxe poids-lourds

Dans ce contexte actuel de 
crise climatique dramatique, 
EH Bai souligne la nécessité de 
politiques publiques économi-
quement et écologiquement 
soutenables, et socialement 
justes. C’est en particulier dans 
ce sens qu’EH Bai avait fondé sa 
campagne de 2012 sur l’oppo-
sition à la LGV et – avec le choix 
d’une agricultrice comme candi-
date suppléante – sur la promo-
tion d’une agriculture paysanne 
et d’une pêche responsable, 

permettant aux producteurs de 
vivre dignement tout en assurant 
aux consommateurs des produits 
locaux et de qualité.

A toutes les échelles, les li-
mites de certains modèles de 
croissance doivent être po-
sées, notamment en termes de 
consommation de l’espace, 
de protection des ressources, 
de sélection des productions 
industrielles et de préservation 
de notre santé.

• EH Bai souligne aussi l’importance d’une économie équilibrée, sur-
tout au plan local où le tourisme doit être développé en bonne harmo-
nie avec les autres secteurs, tels que l’économie productive fondée sur 
les petites entreprises locales. Cela suppose une gestion responsable 
de l’espace, qui préserve notamment les terres agricoles.

• Le Pays Basque côtier subit un intense trafic routier international, gé-
nérant une énorme pollution. Or, le droit de polluer reste gratuit alors 
que c’est le contribuable qui finance les transports collectifs publics 
propres. C’est pourquoi notre première proposition législative dans 
ce domaine sera de réintroduire une pollutaxe poids-lourds, ensuite 
fléchée sur les réseaux de transport en commun et les modes de circu-
lation doux.

• Enfin, la loi doit davantage accompagner les initiatives issues de 
l’économie sociale et solidaire, à taille humaine, seule à même de ga-
rantir des échanges de proximité et à mieux les préserver des rapport 
de force marchands.

Pantxo Tellier 

CADEko militantea. Urruña 
Militant du CADE. Urrugne

« Une économie équilibrée, 
sociale et solidaire dans le 
cadre de la transition éner-
gétique, c’est le schéma 
dans lequel nous devons 
nous inscrire. »



Euskal Herri
anitza eta
SOLIDARIOA

Gaur egungo krisiak prekarietatea areagotzen du, jendarte 
maila guzietan.

Alta, botere publikoak kohesio soziala eta elkartasun kolektiboa-
ren bidezko partekatzea segurtatu behar ditu. Bainan Estatuaren 
gibel egitea eta zerbitzu publikoen ahultze progresiboa egunez 
egun ikusten ditugu. Orokorrean, neoliberalismoaren arris-
kuen aitzinean jendartea babestea da EH Bai-en lehentasuna. 
Neoliberalismo horren ordez, jende eta elkartasunean oinarritu 
eredua nahi du EH Bai-k. Engaiamendu horren sinboloetariko 
bat TAFTA akordioaren errefusa da.

• Airea, ura, osasuna, jakitatea eta sozial espazioak... 
“amankomunak” izendatzen diren ontasunak dira. Gure 
ustez, diru-interesetatik babestu behar ditugu. Ontasun 
hauek hobeki zaindu behar ditu legeak, zerbitzu publikoa 
sanktuarizatuz bainan baita ere kudeaketa modu kolekti-
boak bultzatuz, instituzionalak ez direnak barne (accorde-
ries, ressourceries, baratze kolektiboak...) .

• Arlo honetan erronka nagusienetarikoa kultura 
da, baitezpadako elementua baita izpirituak idekit-
zeko eta ongi bizitzeko. Ipar Euskal Herrikoa anitza 
da eta beraz aberatsa, gaurkotasun faktorea, heldu 
berrientzat integratzailea eta populazioentzat mis-
totasun bermea. Legeak aniztasun horren zaindari 
izan behar du.

• EH  Bai eskubide berdin-
tasunaren sustatzearen alde 
da, geografia-jatorria, ge-
neroa, erlijioa, adina, ahal-
men urritasuna edo joera 
afektiboa edozein izanik 
ere.



Un Pays 
Basque pluriel 
et SOLIDAIRE
La crise actuelle provoque une précarisation de plus en plus impor-
tante, dans toutes les couches sociales.

La puissance publique est pourtant censée assurer la cohésion so-
ciale et une juste répartition de la solidarité collective. Or, on assiste 
à un désengagement de l’Etat et à un affaiblissement progressif des 
services publics. De manière générale, la préservation de la société 
face aux dangers du néo-libéralisme est la priorité d’EH Bai, souhai-
tant lui substituer un modèle fondé sur l’humain et la solidarité.
L’un des symboles de cet engagement est le rejet du TAFTA.

Mikel Duvert
Unibertsitari eta euskaltzalea. Sara 
Universitaire et bascologue. Sare

« Je souhaite que mon pays de vieille culture 
continue d’être un acteur responsable dans les 
enjeux qui s’annoncent et qui visent à recher-
cher le bien commun. C’est pour cela que je 
soutiens totalement la candidature de Peio 
Etcheverry-Ainchart et Nathalie Aïçaguerre. »

Bruno Carrère

Uztaritzeko auzapeza, Herri el-
kargoko zuzendaritza batzorde-
ko kide eta kulturaz arduraduna 
Maire d’Ustaritz, membre du 
Conseil Exécutif de la Com-
munauté PB, en charge de la 
culture

«La création de la CAPB est 
l’opportunité de mettre en place 
une politique qui favorise l’accès 
à la culture pour le plus grand 
nombre. Cet esprit d’ouverture 
est un marqueur de la volonté 
d’EH Bai, qui motive mon sou-
tien à Peio Etcheverry-Ainchart 
et Nathalie Aïçaguerre. »

a L’air, l’eau, la santé, les sa-
voirs et espaces sociaux… sont 
autant de biens que l’on qualifie 
aussi de «  communs  », et qui à 
nos yeux doivent être préservés 
de toute marchandisation. La loi 
doit mieux soutenir leur prise en 
charge en sanctuarisant le service 
public, mais aussi en soutenant 
les modes collectifs de gestion, y 
compris non-institutionnels (accor-
deries, ressourceries, jardins col-
lectifs, etc.).

a L’un des enjeux majeurs en ce 
domaine est la culture, fondement 
essentiel à l’ouverture de l’esprit 
et au bien-vivre ; celle – plurielle 
– du Pays Basque est une richesse 
et un facteur de modernité, d’in-
tégration des nouveaux arrivants 
et de mixité entre catégories de 
population. La loi doit se montrer 
garante de cette diversité.

a EH  Bai souligne enfin son 
attachement à la promotion de 
l’égalité des droits quels que 
soient l’origine géographique, le 
genre, la religion, l’âge, le handi-
cap ou l’orientation affective.



BAKEA eraiki 
Euskal Herrian

Euskal Herriko gaur egungo egoera politikoan azken hamarkadetan bizi 
duen gatazkatik ateratzeko parada du Euskal Herriak. Erronka handi horren 
araberako ardura erakutsi behar da: 2011ko urrian Kofi Annanek babestu 
Donostiako bake konferentzia kari luzatu zitzaion deiari erantzun behar dio 
frantses gobernuak, gatazka horren konponketan inplikatuz.

ETAk behin betiko su-etena iragarri zuenetik, frantses eta espainol estatuak 
dira armagabetze bidea trabatu duten bakarrak. Blokatze egoera horren 
aitzinean, euskal herritarrak izan dira ekimena hartu dutenak, “bakegileek” 
egin bezala. Bakearen bidean, urrats berriak gaurdanik eman behar dira.

a Euskal preso politikoak askatzeko egiazko 
prozesua bakearen bidean aitzinatzeko lehen ur-
ratsa da, neurri bereziak gaurdanik hartuz eri diren 
presoentzat adibidez.

a Biktima guzien aitortza beharrezkoa 
da jendarte baketsu eta demokratikoa 
eraiki nahi bada. “Trantsiziozko justizia” 
ere beharrezkoa da gatazkaren partaide 
desberdinen arteko bakea lortzeko.

a Bakoitzak bere maneran bizi izan du 
bortizkeria. Bakoitzak bizi izan duena kontuan 
hartu behar da elkarrizketa eraikitzeko, bizi 
izandakoa gatazkaren memoria partekatua-
ren oinarria baita.

P. Etcheverry-Ainchart, joan den apirilaren 8ko
desarmatze egunean bake artisau

P. Etcheverry-Ainchart, artisan de la paix 
le jour du désarmement du 8 avril dernier



BAKEA eraiki 
Euskal Herrian

Construire
LA PAIX
au Pays 
Basque
Le Pays Basque connaît aujourd’hui une situation poli-
tique qui permet d’envisager une sortie du conflit qu’il 
subit depuis plusieurs décennies. Il est temps d’agir 
à la hauteur de l’enjeu : le gouvernement français 
doit répondre à l’appel qui lui a été lancé lors de la 
conférence de la paix internationale de Saint-Sébas-
tien en octobre 2011, parrainée par Kofi Annan, et 
s’impliquer dans la résolution de ce conflit dont il est 
partie prenante.

L’ETA a décrété un cessez-le-feu définitif, et seuls les 
blocages parisiens et madrilènes ont entravé la voie 
vers le désarmement et rendu nécessaire l’initiative ci-
toyenne à l’image de celle des « artisans de la paix ». 
Dans la recherche des chemins de la paix, des pas 
essentiels doivent d’ores et déjà être effectués.

Yvette Debarbieux 

Donibane Lohizuneko hautetsia 
Conseillère municipale Saint-
Jean-de-Luz

« Soutenir les candidats EH Bai 
est ma contribution personnelle 
à un programme électoral qui 
s’engage sincèrement à dé-
fendre une paix juste et durable 
au Pays Basque.  »

a Un véritable processus de libéra-
tion des prisonniers politiques basques 
en est l’amorce, assorti de mesures 
d’effet immédiat en ce qui concerne 
en particulier les prisonniers malades.

a La reconnaissance de toutes les 
victimes est également nécessaire à 
l’établissement d’une société pacifiée 
et démocratique. Une «  justice transi-
tionnelle » sera nécessaire à l’objectif 
de réconciliation entre les belligérants 
et les différents acteurs du conflit.

a Chaque partie de la population 
a son propre vécu de la violence, qu’il 
faut accepter de considérer au risque 
même d’écarter toute possibilité de 
dialogue, et qui doit constituer le fon-
dement d’une mémoire partagée du 
conflit.



Guk ere, Euskal Herria Bai-ren
hautagaiak sustengatzen ditugu

Nous aussi, nous soutenons
la candidature Euskal Herria Bai

Xina Dulong
Ezpeleta / Espelette

Gilbert Dupuy
Luhuso / Louhoussoa

Panpi Dirassar
Ezpeleta / Espelette

Alain Guilçou
Ezpeleta / Espelette

Peio Ospital
Itsasu / Itxassou

Marie Christine Borda
Zuraide / Souraïde

Sandrine Dulong
Ezpeleta / Espelette

Pantxo Michelena
Kanbo / Cambo les Bains

Maryse Cachenau
Itsasu / Itxassou

Evelyne Bidart
Kanbo / Cambo les Bains

Filipe Lascaray
Itsasu / Itxassou

Iban Hiriart-Urruty
Kanbo / Cambo les Bains



J. Michel Saumonneau
Haltsu / Halsou

Mixel Guerendiain
Sara / Sare

Marijo Anetas
Jatxu / Jatxou

Leire Larraza
Ziburu / Ciboure

Maialen Pery
Ainhoa

Maryse Dibar
Kanbo / Cambo les Bains

Piero Rouget
Uztaritze / Ustaritz

Beñat Oihartzabal
Uztaritze / Ustaritz

Arantxa Hirigoyen
Larresoro / Larressore

Idoia Ospitaletche
Uztaritze / Ustaritz

Benjamin Fourt
Senpere / St Pée sur Nivelle

Philippe Narbey
Senpere / St Pée sur Nivelle

Maialen Etcheverry
Miarritze / Biarritz

Maxime Lucu
Miarritze / Biarritz

Pedro Odriozola
Hendaia / Hendaye

Beronika Zamora
Senpere / St Pée sur Nivelle

Alaia Jaureguy
Senpere / St Pée sur Nivelle

Joana Urbistondo
Sara / Sare



Réunions publiques
Bilkura publikoak
Hendaye / Hendaia
Le jeudi 1er juin, à 19h00 à la salle de l’Autoport
Ekainaren 1ean arr. 7etan Autoport gelan 

Cambo les Bains / Kanbo
Le vendredi 2 juin, à 19h00, à la salle Larrazkena
Ekainaren 2an arr. 7etan Larrazkena gelan

Biarritz / Biarritz
Le mardi 6 juin, à 19h00, à la Maison des Associations
Ekainaren 6an arr. 7etan. Elkarteen etxean

St Pée sur Nivelle / Senpere
Le mercredi 7 juin, à 19h00, à la salle Zaldubi
Ekainaren 7an, arr. 7etan Zaldubi gelan

Ustaritz / Uztaritze
Le jeudi 8 juin, à 19h00, à la salle Lapurdi
Ekainaren 8an, arr. 7etan Lapurdi gelan

St Jean de Luz / Donibane Lohizune
Le vendredi 9 juin, à 19h00, à la salle Ducontenia
Ekainaren 8an, arr. 7etan Ducontenia gelan

www.ehbai.eus
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